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[EN] LED NIGHT LIGHT [DE] LED NACHTLICHT [FR] LUMIERE DE NUIT LED [ES]
LAMPARA NOCTURNA LED [IT] LAMPADA NOTTURNA LED [DK] NATTELAMPE LED
[NL] LED NACHTLAMP [SE] LED NATTLAMPA [FI] YOVALO LED [NO] NATTLYS LED [CZ]
LED NOCNI SVITILNA [SK] LED NOCNA LAMPA [HU] LED EJJELI FENY [RO/MD] LAMPA
DE NOAPTE LED [GR] NYXTIKH AAMMA LED [MK] LED HOKHA CBETW/IKA [SI] LED
NOCNA LUC [RS/HR] LED NOCNA SVJETILIKA
[BG] LED HOLLHA JJAMMA [RU/BY] LED HOYHASA JIAMMA [UA] LED HOYHA TAMMNA
[LT] LED NAKTINIS SVIESAS [LV] LED NAKTS LAMPA [EE] LED OOVALGUS

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA

Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afos. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 ar. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€CZ] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSEN{ Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMNOIHIH! KINAYNOZ MNITMOY Mikpd pépn. Agv mpoopiletat yio

ToudLd Katw Twv 10 Twv. Aev givat mauvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHE! PU3NK Of INTABOK Manku genosu. He e 3a aeua nog,

10 roauHu. OBa He e Urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLLIBAHE Manku 4actu. He e nogxoasio 3a geua nog 10
roauHu. Tosa He e Urpauyka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHWE! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getanu. He
npefHasHa4yeHo Ana AeTeit maaaiwe 10 neT. 3To He UrpyLiKa.

[UA] YBATA! PU3UK 3AAYLWEHHSA ManeHbki getani. He gns aiteit go 10 pokis. Lie

He irpaLuKa.

[LT] ISPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mazi dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Viikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
ménguasi.



(1) ON/OFF/
Jasno$¢/barwa

(2)UsB-C



tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumulator. Uzywaj tadowarki

DC5V 1A lub portu USB w komputerze do tadowania produktu. Wskaznik
tadowania (zaznaczony ponizej) mruga podczas tadowania i zapala sie na
state po petnym natadowaniu. Wskaznik mruga gdy poziom baterii jest

niski.

(4) Wskaznik tadowania

(3) Kabel
USB-C




(5) Wiaczanie/wytaczanie

Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Wcisnij nosek Myszki, aby wtaczyé/wytaczy¢ swiatto.
Przekre¢ nosek Myszki, aby zmieni¢ jasno$é¢/barwe $wiatta.



Parametry produktu

Nazwa produktu: MYSZKA LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW61415

Kolor produktu: Szary

Napiecie znamionowe: DC5V 1A

Moc: 3.2W

Barwa swiatfa: 1800 - 6500K

Pojemnosc akumulatora: 1200mAh/3.7V
Czas tadowania: 3.5h

Czas pracy: 3.5-200h

Waga: 180g

Materiat: ABS+PC+Silikon

Wymiary: 97x93x116mm



o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po
dtugim czasie nieuzywania.

o Produkt nie powinien by¢ umieszczany pod katem wiekszym niz
6°.

® Nie uzywaj produktu w srodowisku o wysokiej temperaturze lub
wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody.

® Produkt posiada wbudowany akumulator.

o Nie rozkrecaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu na wiasng
reke.

o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

o Produkt stuzy wytacznie do dekoragiji i nie nadaje sie do dtugotr-
watego oswietlania pomieszczen.

® Nie zwijac ciasno przewodu (ryzyko przerwania przewodu). Nie
uzywac gdy widoczne jest uszkodzenie przewodu lub izolacji. W
przypadku uszkodzenia przewodu lub izolacji produkt nie nadaje sie
do uzytku. Nie przecinaé, nie przedtuza¢ ani nie skraca¢ przewodu.
e Do tadowania produktu uzywaj tadowarki-USB przynajmniej

1A. o



[EN] MOUSE: (1) ON/OFF/Brightness/Color; (2) USB - C;
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or the USB port on
your computer to charge the product. The charging indicator (highlighted below) flashes
during charging and stays on after fully charged. The indicator flashes when the battery
level is low. (3) USB - C Cable (4) Charging Indicator.
FUNCTIONS: (5) ON/OFF: Fully charge the product before first use.
Press the Mouse’s nose to turn the light on/off.
Rotate the Mouse’s nose to adjust the brightness/color of the light.
PARAMETERS:
Product Name: MOUSE LED NIGHT LIGHT
Model: MW61415
Product Color: Grey
Rated Voltage: DC5V 1A
Power: 3.2W
Light Color: 1800 - 6500K
Battery Capacity: 1200mAh/3.7V
Charging Time: 3.5h
Working Time: 3.5-200h
Weight: 180g
Material: ABS+PC+Silicone
Dimensions: 97x93x116mm
CAUTION:
e Charge the product fully before first use or after a long period of inactivity.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.
® Do not use the product in a high temperature or high humidity environ-
ment.
® Keep the product away from water.
® The product has a built-in battery.
e Do not disassemble, repair, or modify the product on your own.
® The light source in the product is non-replaceable.
® The product is intended for decoration only and is not suitable for long-
term room lighting.
® Do not tightly coil the cable (risk of cable breakage). Do not use if the cable
or insulation is damaged. If the cable or insulation is damaged, the product is
not suitable for use. Do not cut, extend, or shorten the cable.
® Use a USB charger of at least 1A to charge the product.
[DE] mAuUS: (1) EIN/AUS/Helligkeit/Farbe; (2) USB - Cs;
AUFLADEN: Das Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie

ein DC5V 1A Ladegerat oder den USB-Anschluss Ihres Computers, um das Produkt
aufzuladen. Die Ladeanzeige (unten hervorgehoben) blinkt wahrend des Ladevor-



gangs und leuchtet konstant, wenn der Akku vollstandig geladen ist. Die Anzeige blinkt,
wenn der Batteriestand niedrig ist. (3) USB - C Kabel (4) Ladeanzeige.

FUNKTIONEN: (5) EIN/AUS: Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung vollstandig
auf.

Driicken Sie die Nase der Maus, um das Licht ein- und auszuschalten.

Drehen Sie die Nase der Maus, um die Helligkeit/Farbe des Lichts einzustellen.
PARAMETER:

Produktname: MAUS LED NACHTLICHT

Modell: MW61415

Produktfarbe: Grau

Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 3,2W

Lichtfarbe: 1800 - 6500K

Akkukapazitit: 1200mAh/3,7V

Ladezeit: 3,5h

Arbeitszeit: 3,5-200h

Gewicht: 180g

Material: ABS+PC+Silikon

Abmessungen: 97x93x116mm

VORSICHT:

® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Inaktivitat
vollstandig auf.

® Das Produkt sollte nicht in einem Winkel von mehr als 6° platziert werden.

e Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher
Luftfeuchtigkeit.

© Halten Sie das Produkt von Wasser fern.

® Das Produkt hat einen eingebauten Akku.

@ Das Produkt nicht selbst zerlegen, reparieren oder modifizieren.

® Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das Produkt dient ausschlieBlich zur Dekoration und ist nicht fir eine dau-
erhafte Raumbeleuchtung geeignet.

® Das Kabel nicht fest aufwickeln (Gefahr des Kabelbruchs). Nicht verwenden,
wenn das Kabel oder die Isolierung beschéadigt ist. Bei beschadigtem Kabel
oder beschadigter Isolierung ist das Produkt nicht mehr verwendbar. Kabel
nicht schneiden, verlangern oder kirzen.

e Verwenden Sie zum Laden des Produkts ein USB-Ladegerat mit mindestens
1A.

CHARGEMENT: Le produit dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou le port USB de votre ordinateur pour charger le produit. L'indicateur

[FR] SOURIS: (1) ON/OFF/Luminosité/Couleur; (2) USB - C; e



de charge (surligné ci-dessous) clignote pendant la charge et reste allumé une fois com-
plétement chargé. Lindicateur clignote lorsque le niveau de la batterie est faible. (3) Cable
USB - C (4) Indicateur de charge.

FONCTIONS: (5) ON/OFF: Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation.
Appuyez sur le nez de la souris pour allumer/éteindre la lumiére.

Tournez le nez de la souris pour ajuster la luminosité/couleur de la lumiére.
PARAMETRES:

Nom du produit: SOURIS LAMPE DE NUIT LED

Modéle: MW61415

Couleur du produit: Gris

Tension nominale: DC5V 1A

Puissance: 3,2W

Couleur de la lumiére: 1800 - 6500K

Capacité de la batterie: 12200mAh/3,7V

Temps de charge: 3,5h

Durée de fonctionnement: 3,5-200h

Poids: 180g

Matériau: ABS+PC+Silicone

Dimensions: 97x93x116mm

ATTENTION:

e Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation ou apreés une
longue période d’inactivité.

® Le produit ne doit pas étre placé a un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit dans un environnement a haute température ou a
forte humidité.

® Gardez le produit a I'écart de I'eau.

® Le produit possede une batterie intégrée.

e Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-méme.
® La source de lumiére dans le produit est non remplacable.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration et ne convient pas a un
éclairage prolongé des pieces.

e Ne pas enrouler le cable trop serré (risque de rupture du cable). Ne pas
utiliser si le cable ou I'isolation est endommagé. En cas de dommage du cable
ou de l'isolation, le produit ne doit pas étre utilisé. Ne pas couper, rallonger
ou raccourcir le cable.

e Utilisez un chargeur USB d’au moins 1A pour charger le produit.

[ES] RATON: (1) ON/OFF/Brillo/Color; (2) USB - C;
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Use un cargador DC5V 1A o
el puerto USB de su computadora para cargar el producto. El indicador de carga
e (destacado a continuacién) parpadea durante la carga y se mantiene encendido
una vez que esta completamente cargado. El indicador parpadea cuando el nivel



de la bateria es bajo. (3) Cable USB - C (4) Indicador de carga.

FUNCIONES: (5) ON/OFF: Cargue completamente el producto antes de usarlo por primera
vez.

Presione la nariz del raton para encender/apagar la luz.

Gire la nariz del raton para ajustar el brillo/color de la luz.

PARAMETROS:

Nombre del producto: RATON LAMPARA NOCTURNA LED

Modelo: MW61415

Color del producto: Gris

Voltaje nominal: DC5V 1A

Potencia: 3,2W

Color de la luz: 1800 - 6500K

Capacidad de la bateria: 1200mAh/3,7V

Tiempo de carga: 3,5h

Tiempo de funcionamiento: 3,5-200h

Peso: 180g

Material: ABS+PC+Silicona

Dimensiones: 97x93x116mm

PRECAUCION:

e Cargue completamente el producto antes del primer uso o después de un
largo periodo de inactividad.

® £l producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

e No use el producto en un ambiente de alta temperatura o alta humedad.
e Mantenga el producto alejado del agua.

o E| producto tiene una bateria integrada.

e No desmonte, repare ni modifique el producto por su cuenta.

e La fuente de luz en el producto no es reemplazable.

e El producto es solo para decoracion y no es apto para la iluminacion prolon-
gada de habitaciones.

® No enrollar el cable demasiado apretado (riesgo de rotura del cable). No
utilizar si el cable o el aislamiento estdn dafiados. Si el cable o el aislamiento
estan dafiados, el producto no es apto para su uso. No cortar, alargar ni
acortar el cable.

® Use un cargador USB de al menos 1A para cargar el producto.

[IT] ToPO: (1) ON/OFF/Luminosita/Colore; (2) USB - C;

CARICAMENTO: Il prodotto ha una batteria integrata. Utilizzare un caricatore DC5V 1A o la
porta USB del computer per caricare il prodotto. L'indicatore di carica (evidenziato sotto)
lampeggia durante la carica e rimane acceso quando & completamente carico.

Lindicatore lampeggia quando il livello della batteria & basso. (3) Cavo USB - C (4)
Indicatore di carica. e
FUNZIONI: (5) ON/OFF: Caricare completamente il prodotto prima del primo



utilizzo.

Premere il naso del Topo per accendere/spegnere la luce.

Ruotare il naso del Topo per regolare la luminosita/colore della luce.

PARAMETRI:

Nome del prodotto: TOPO LAMPADA NOTTURNA LED

Modello: MW61415

Colore del prodotto: Grigio

Tensione nominale: DC5V 1A

Potenza: 3,2W

Colore della luce: 1800 - 6500K

Capacita della batteria: 1200mAh/3,7V

Tempo di ricarica: 3,5h

Tempo di lavoro: 3,5-200h

Peso: 180g

Materiale: ABS+PC+Silicone

Dimensioni: 97x93x116mm

ATTENZIONE:

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo periodo
diinattivita.

® || prodotto non deve essere posizionato con un angolo maggiore di 6°.

® Non utilizzare il prodotto in un ambiente ad alta temperatura o ad alta umidita.

o Tenere il prodotto lontano dall'acqua.

® || prodotto ha una batteria integrata.

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli.

® La fonte di luce nel prodotto non & sostituibile.

e || prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione e non e adatto per
I'illuminazione prolungata degli ambienti.

e Non avvolgere strettamente il cavo (rischio di rottura del cavo). Non
utilizzare se il cavo o I'isolamento sono danneggiati. Se il cavo o I'isolamento
sono danneggiati, il prodotto non & idoneo all’uso. Non tagliare, prolungare o
accorciare il cavo.

e Utilizzare un caricatore USB di almeno 1A per ricaricare il prodotto.

[DK] mus: (1) ON/OFF/Lysstyrke/Farve; (2) USB - C;
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller USB-por-
ten pa din computer til at oplade produktet. Opladeindikatoren (fremhzevet nedenfor)
blinker under opladning og forbliver taendt, nar det er fuldt opladet. Indikatoren blinker,
nér batteriniveauet er lavt. (3) USB - C kabel (4) Opladeindikator.

FUNKTIONER: (5) ON/OFF: Oplad produktet fuldt ud inden fgrste brug.

Tryk pa musens naese for at teende/slukke lyset.

Drej musens neese for at justere lysstyrken/farven pa lyset.



PARAMETRE:

Produktnavn: MUS LED NATLAMPE

Model: MW61415

Produktfarve: Gra

Nominel spaending: DC5V 1A

Effekt: 3,2W

Lysfarve: 1800 - 6500K

Batterikapacitet: 12200mAh/3,7V

Opladningstid: 3,5h

Arbejdstid: 3,5-200h

Vaegt: 180g

Materiale: ABS+PC+Silikone

Dimensioner: 97x93x116mm

FORSIGTIGHED:

o Oplad produktet helt fgr fgrste brug eller efter en lang periode uden brug.

o Produktet ma ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet i et miljg med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.

® Hold produktet vaek fra vand.

® Produktet har et indbygget batteri.

e Adskil ikke, reparer ikke og modificer ikke produktet pa egen hand.

o Lyskilden i produktet er ikke udskiftelig.

e Produktet er kun beregnet til dekoration og er ikke egnet til langvarig
belysning af rum.

e Undga at sno ledningen for stramt (risiko for brud pa ledningen). Brug ikke
produktet, hvis ledningen eller isoleringen er beskadiget. Hvis ledningen eller
isoleringen er beskadiget, ma produktet ikke bruges. Klip ikke ledningen over,
forlaeng eller forkort den ikke.

® Brug en USB-oplader med mindst 1A til opladning af produktet.

[NL] muis: (1) ON/OFF/Helderheid/Kleur; (2) USB - C;

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 1A oplader of de
USB-poort van uw computer om het product op te laden. De oplaadindicator (hieronder
gemarkeerd) knippert tijdens het opladen en blijft branden wanneer het volledig is
opgeladen. De indicator knippert wanneer het batterijniveau laag is. (3) USB - C-kabel (4)
Oplaadindicator.

FUNCTIES: (5) ON/OFF: Laad het product volledig op voor het eerste gebruik.

Druk op de neus van de muis om het licht aan/uit te schakelen.

Draai de neus van de muis om de helderheid/kleur van het licht aan te passen.
PARAMETERS:

Productnaam: MUIS LED NACHTLAMP

Model: MW61415



Productkleur: Grijs

Nominale spanning: DC5V 1A

Vermogen: 3,2W

Lichtkleur: 1800 - 6500K

Batterijcapaciteit: 12200mAh/3,7V

Oplaadtijd: 3,5h

Werktijd: 3,5-200h

Gewicht: 180g

Materiaal: ABS+PC+Silicone

Afmetingen: 97x93x116mm

VOORZICHTIGHEID:

® Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een lange periode van
inactiviteit.

e Het product mag niet onder een hoek van meer dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperaturen of hoge luchtvochtig-
heid.

e Houd het product uit de buurt van water.

® Het product heeft een ingebouwde batterij.

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf.

@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

e Het product is uitsluitend bedoeld voor decoratie en is niet geschikt voor
langdurige verlichting van ruimtes.

e Wikkel de kabel niet strak op (risico op kabelbreuk). Gebruik het niet als
de kabel of isolatie beschadigd is. Als de kabel of isolatie beschadigd is, is het
product niet geschikt voor gebruik. Knip, verleng of verkort de kabel niet.

® Gebruik een USB-oplader van minimaal 1A om het product op te laden.

[SE] Mus: (1) ON/OFF/Ljusstyrka/Férg; (2) USB - C;

LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A laddare eller USB-por-
ten pa din dator for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (markerad nedan) blinkar
under laddning och férblir tind nar den &r fulladdad. Indikatorn blinkar nér batterinivan ar
14g. (3) USB - C-kabel (4) Laddningsindikator.

FUNKTIONER: (5) ON/OFF: Ladda produkten helt innan férsta anvandning.

Tryck p& musens nésa for att tdnda/slicka ljuset.

Vrid musens nésa fér att justera ljusstyrkan/fargen pa ljuset.

PARAMETRAR:

Produktnamn: MUS LED NATTLLAMPA

Modell: MW61415

Produktfarg: Gra

Nominell spdnning: DC5V 1A
Effekt: 3,2W
Ljusfarg: 1800 - 6500K



Batterikapacitet: 12200mAh/3,7V

Laddningstid: 3,5h

Arbetstid: 3,5-200h

Vikt: 180g

Material: ABS+PC+Silikon

Dimensioner: 97x93x116mm

VARNING:

e Ladda produkten helt innan férsta anvandning eller efter lang tids inaktiv-
itet.

® Produkten far inte placeras i en vinkel som &r storre an 6°.

e Anvand inte produkten i en miljo med hog temperatur eller hog luftfuk-
tighet.

e Hall produkten borta fran vatten.

e Produkten har ett inbyggt batteri.

e Demontera, reparera eller modifiera inte produkten pa egen hand.

o Ljuskallan i produkten &r icke-utbytbar.

e Produkten ar endast avsedd for dekoration och &r inte lamplig for langvarig
rumsbelysning.

e Linda inte sladden for hart (risk fér kabelbrott). Anvand inte om sladden
eller isoleringen ar skadad. Om sladden eller isoleringen &r skadad, ar produk-
ten inte lamplig att anvanda. Klipp inte av, forlang eller korta ner sladden.

e Anvand en USB-laddare pa minst 1A for att ladda produkten.

[FI] HIRI: (1) ON/OFF/Kirkkaus/Viri; (2) USB - C;

LATAUS: Tuotteessa on sisddnrakennettu akku. Kaytd DC5V 1A laturia tai tietokoneen
USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausilmaisin (alla korostettuna) vilkkuu latauksen
aikana ja palaa jatkuvasti, kun akku on téysin ladattu. llmaisin vilkkuu, kun akun varaustaso
on alhainen. (3) USB - C-kaapeli (4) Latausilmaisin.

TOIMINNOT: (5) ON/OFF: Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttoa.

Paina hiiren nenai sytyttadksesi/sammuttaaksesi valon.

Kierra hiiren nenéa siataaksesi valon kirkkautta/varia.

PARAMETRIT:

Tuotteen nimi: HIIRI LED YOVALO

Malli: MW61415

Tuotteen véri: Harmaa

Nimellisjannite: DC5V 1A

Teho: 3,2W

Valon vari: 1800 - 6500K

Akun kapasiteetti: 1200mAh/3,7V

Latausaika: 3,5h
Kayttoaika: 3,5-200h
Paino: 180g



Materiaali: ABS+PC+Silikoni

Mitat: 97x93x116mm

VAROITUS:

® Lataa tuote kokonaan ennen ensimmaista kayttoa tai pitkan kayttamat-
tomyyden jalkeen.

® Tuotetta ei saa sijoittaa yli 6° kulmaan.

o Ald kayta tuotetta korkeassa lampotilassa tai kosteassa ymparistossa.

® Pidd tuote veden ulkopuolella.

® Tuotteessa on sisdinen akku.

e Ald pura, korjaa tai muuta tuotetta itse.

e Valonldhde tuotteessa ei ole vaihdettavissa.

® Tuote on tarkoitettu vain koristeeksi, eikd se sovellu pitkdaikaiseen huone-
valaistukseen.

o Al kaari johtoa tiukasti (johtokatkon riski). Al kayta, jos johto tai eristys on
vaurioitunut. Jos johto tai eristys on vaurioitunut, tuotetta ei tule kayttaa. Ala
leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.

® Kdytd vahintddn 1A:n USB-laturia tuotteen lataamiseen.

[NO] Mus: (1) ON/OFF/Lysstyrke/Farge; (2) USB - C;
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A lader eller USB-porten pa
datamaskinen din for a lade produktet. Ladeindikatoren (fremhevet nedenfor) blinker
under lading og forblir pa nér det er fulladet. Indikatoren blinker nar batterinivaet er lavt.
(3) USB - C-kabel (4) Ladeindikator.
FUNKSJONER: (5) ON/OFF: Lad produktet helt opp for farste bruk.
Trykk pa musens nese for a sla lyset pa/av.
Vri pd musens nese for a justere lysstyrken/fargen pa lyset.
PARAMETERE:
Produktnavn: MUS LED NATTLAMPE
Modell: MW61415
Produktfarge: Gra
Nominell spenning: DC5V 1A
Effekt: 3,2W
Lysfarge: 1800 - 6500K
Batterikapasitet: 1200mAh/3,7V
Ladetid: 3,5h
Arbeidstid: 3,5-200h
Vekt: 180g
Materiale: ABS+PC+Silikon
Mal: 97x93x116mm

FORHOLDSREGLER:
@ e Lading av produktet skal vaere fullfgrt for fgrste bruk eller etter en
lang periode med inaktivitet.



® Produktet mad ikke plasseres i en vinkel som er stgrre enn 6°.

® Bruk ikke produktet i et miljg med hgy temperatur eller hgy fuktighet.

e Hold produktet unna vann.

® Produktet har et innebygd batteri.

o |kke demonter, reparer eller modifiser produktet selv.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes ut.

e Produktet er kun ment for dekorasjon og er ikke egnet for langvarig rombe-
lysning

° Ikke vikle ledningen stramt (risiko for kabelbrudd). Ikke bruk produktet

hvis ledningen eller isolasjonen er skadet. Hvis ledningen eller isolasjonen er
skadet, ma produktet ikke brukes. Ikke klipp, forleng eller kort ned ledningen.
® Bruk en USB-lader pa minst 1A for a lade produktet.

[CZ] my3: (1) ON/OFF/Jasnost/Barva; (2) USB - C;

NABIJENI: Produkt ma vestavénou baterii. Poufijte nabije¢ku DC5V 1A nebo USB port
vaseho potitace k nabijeni produktu. Indikdtor nabijeni (nize zvyraznény) blikd béhem
nabijeni a z{istava svitit po Uplném nabiti. Indikdtor blika, kdyz je Groveri baterie nizka. (3)
USB - C kabel (4) Indikator nabijeni.

FUNKCE: (5) ON/OFF: Pfed prvnim pouZitim produkt pIné nabijte.

Stisknéte nos mysi, aby se svétlo zapnulo/vypnulo.

Otocte nos mysi pro nastaveni jasu/barvy svétla.

PARAMETRY:

Nézev produktu: MYS LED NOCNI LAMPA

Model: MW61415

Barva produktu: Sedd

Jmenovité napéti: DC5V 1A

Vykon: 3,2W

Barva svétla: 1800 - 6500K

Kapacita baterie: 1200mAh/3,7V

Doba nabijeni: 3,5h

Doba provozu: 3,5-200h

Hmotnost: 180g

Materidl: ABS+PC+Silikon

Rozméry: 97x93x116mm

UPOZORNENI:

° Nabute produkt Gplné pred prvnim pouzitim nebo po dlouhé dobé nep-
ouzivani.

® Produkt by nemél byt umistén pod Ghlem vétsim nez 6°.

® Nepouzivejte produkt v prostfedi s vysokou teplotou nebo vysokou
vihkosti.

® Drzte produkt mimo vodu.



® Produkt ma vestavénou baterii.

® Neotvirejte, neopravujte ani neupravujte produkt samostatné.

® Zdroj svétla v produktu neni vymenltelny

. VyrobekJe urcen pouze k dekoraci a neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni
mistnosti.

® Kabel pevné nenavijejte (riziko preruseni kabelu). NepouZivejte, pokud je
kabel nebo izolace poskozena. V p¥ipadé poskozeni kabelu nebo izolace neni
vyrobek vhodny k pouziti. Kabel nestfihejte, neprodluzujte ani nezkracujte.

e K nabijeni vyrobku pouzijte USB nabijecku alespon 1A.

[SK] mYS: (1) ON/OFF/sas/Barva; (2) USB - C;
NABIJANIE: Produkt ma zabudovanu batériu. Pouzite nabijacku DC5V 1A alebo USB port
vasho pocitaca na nabijanie produktu. Indikator nabijania (nizsie zvyrazneny) blikd pocas
nabijania a zostdva svietit po Uplnom nabiti. Indikétor blika, ked je Uroven batérie nizka. (3)
USB - C kdbel (4) Indikator nabijania.
FUNKCIE: (5) ON/OFF: Pred prvym pouzitim produkt tplne nabite.
Stlatte nos mysi, aby sa svetlo zaplo/vyplo.
Ototte nos mysi pre nastavenie jasu/barvy svetla.
PARAMETRE:
Nazov produktu: MYS LED NOCNA LAMPA
Model: MW61415
Farba produktu: Siva
Menovité napatie: DC5V 1A
Vykon: 3,2W
Farba svetla: 1800 - 6500K
Kapacita batérie: 12200mAh/3,7V
Cas nabijania: 3,5h
Cas prevadzky: 3,5-200h
Hmotnost: 180g
Materidl: ABS+PC+Silikon
Rozmery: 97x93x116mm
UPOZORNENIE:
e Nabite produkt uplne pred prvym pouzitim alebo po dlhSom ¢ase nep-
ouzivania.
e Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom va&sim ako 6°.
e NepouZivajte produkt v prostredi s vysokou teplotou alebo vysokou
vlhkostou.
e Udrzujte produkt mimo vody.
® Produkt ma zabudovanu batériu.
e Nekomplikujte, neopravujte ani neupravujte produkt samostatne.
® Zdroj svetla v produkte nie je vymenitelny.



e Vyrobok je urceny iba na dekoréciu a nie je vhodny na dlhodobé osvetlenie
miestnosti.

e Netesne obmotdvajte kdbel (riziko jeho poskodenia). Nepouzivajte, ak je
kabel alebo izolacia poskodena. Ak je kabel alebo izolacia poskodena, vyrobok
nie je vhodny na pouzitie. Nekréatte, nepredlzujte ani nestrihajte kabel.

® Na nabijanie produktu pouzite USB nabijacku s minimalnym vykonom 1A.

RO/MD] soarece: (1) ON/OFF/Brightnes/Culoare; (2) USB - C;
INCARCARE: Produsul are o baterie incorporata. Folositi un incarcator DC5V 1A sau portul
USB al computerului pentru a incarca produsul. Indicatorul de incarcare (evidentiat mai
jos) clipeste in timpul incdrcarii si ramane aprins continuu dupa ce este complet incarcat.
Indicatorul clipeste atunci cand nivelul bateriei este scazut. (3) Cablu USB - C (4) Indicator
de incarcare.
FUNCTII: (5) ON/OFF: Incércati produsul complet inainte de prima utilizare.
Apésati botul soarecelui pentru a porni/opri lumina.
Rotiti botul soarecelui pentru a ajusta luminozitatea/culoarea luminii.
PARAMETRE:
Numele produsului: LAMPA DE NOAPTE LED SOARECE
Model: MW61415
Culoarea produsului: Gri
Tensiune nominala: DC5V 1A
Putere: 3,2W
Culoarea luminii: 1800 - 6500K
Capacitatea bateriei: 12200mAh/3,7V
Timp de incdrcare: 3,5h
Timp de functionare: 3,5-200h
Greutate: 180g
Material: ABS+PC+Silicon
Dimensiuni: 97x93x116mm
ATENTIE:
e incarcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioadi lunga de
inactivitate.
® Produsul nu trebuie plasat intr-un unghi mai mare de 6°.
® Nu utilizati produsul in medii cu temperaturi ridicate sau umiditate ridicata.
® Pastrati produsul departe de apa.
® Produsul are o baterie integrata.
o Nu desfaceti, nu reparati si nu modificati produsul singur.
® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibild.
® Produsul este destinat exclusiv decorarii si nu este potrivit pentru
iluminatul de lunga durata al incaperilor.
e Nu infdsurati strans cablul (risc de rupere). Nu utilizati daca cablul
sau izolatia sunt deteriorate. Daca cablul sau izolatia sunt deteriorate,



produsul nu este adecvat pentru utilizare. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati
cablul.
® Folositi un incarcator USB de cel putin 1A pentru a incarca produsul.

[GR] Movtikt: (1) ON/OFF/®wtewotnta/Xpwpa; (2) USB - C;

®OPTIZH: To ntpoidv SLabétel evowpatwpeévn pnatapia. Xpnopornotiote poptioth DC5V

1A 1y T BYpa USB tou umtoloyLoth oag yia va Gopticete to npoidv. O Seiktng doptiong

(mapakdtw enonpacuévog) avaBooBrvet katd t Stdpkela TG GOPTLONG KaL MOPAUEVEL

QVOLPHEVOG HOVILA OTav ivat TARpwG doptiopévo. O Seiktng avaBooPrivel otav to

eninedo g pratapiog eival xapnAo. (3) Kahwdo USB - C (4) Aeiktng doptiong.

NEITOYPTIEZ: (5) ON/OFF: ®optiote T mpoidv MAApWG MLV amd Ty pwtn Xpron.

Motrote TNV LUTN TOU TIOVTLKLOU YL VAL EVEPYOTIOL OETE/ AIEVEPYOTIOL OETE TO PWG.

Tupiote TV pUTN TOU TOVTLKLOU yia va puBpiceTe T dwTewdTNTA/XpWHA TOU GWTOG.

NAPAMETPOI:

‘Ovopa npoidvtog: LED NYXTEPINH AAMMA NMONTIKI

Movtélo: MW61415

Xpwpa poidvtog: Nkpt

OvopooTikA téon: DC5V 1A

Ikavotnta: 3,2W

Xpwpo dpwtog: 1800 - 6500K

Xwpntkotnta pratapiag: 12200mAh/3,7V

Xpovog dodptiong: 3,5h

Xpovog Aettoupyiag: 3,5-200h

Bdpog: 180g

YAWKO: ABS+PC+EAKOVN

Alaotdoelg: 97x93x116mm

MPOZOXH:

© DopTtioTe TO POIOV MANPWE TPV ATO TV TIPWTN XPHoN N META ard peydAn mepiodo

adpdvelag.

® To ntpoidv Sev mpérmel va tonobeteital oe ywvia peyalitepn ano 6°.

® Mnv XpnoLpomoLeite to poidv ot meptBaAov uPnArg Beppokpaciag fj uypaociag.

® ALATNPROTE TO POIOV HAKPLA ATTO TO VEPO.

® To tpoidv SLaBETEL EVOowpPATWHEVN pratapia.

o Mn anocuvupuo)\ovs'ns unv smoKsudlsrs K punv TPOTIOTIOLETE TO TPOIOV HOVOL GOG.

© H inyi} $wdg Tou mpoidvtog Sev elvat avTIKaTAoTaoWN.

© To 1poi6v poopileTal amoKAELOTIKE. yia Slakoopunan kat Sev eivat

KATAAANAO yLa LaKpOoXpOvio GwTlopd Swatiwy.

e Mnv tu}\lvets 10 KaAwdLo no)\u crd:lxw (KLvéuvoq arnokong). Mnv to

XpPnolpomoleite v to kaAwSLo r] n Hovwon eivat _KATEOTPOHPEVQL. Edv
T0 KAAWSL0 f} N HOVWON ElvaL KATECTPAHHEVQ, TO TtPOLOV Sev elval
Kat@AANAO yla xprion. Mnv KOPETE, LNV ETEKTEIVETE Kal NV KOVTUVETE
T0 kKaAwsLo.



® Xpnowonotwiote poptioth USB touldytotov 1A yia tn poption tou
TPOLOVTOG.

[MK] Myuwka: (1) BKN/UCKN/Caetnoct/Boj; (2) USB - C;

MOJTHEKE: MpoussogoT uma srpageHa 6atepuja. Kopucrete DC5V 1A nonHay nau
USB noptaTa Ha BalUMOT KOMMjyTep 3a Aa ro HanoaHUTe NPou3BoAoT. MHAMKATOPOT 3a
NoNHerbe (MCTaKHAT NoAo/y) TPenka 3a Bpeme Ha NoJIHeHETO U OCTaHyBa BKAYYEH OTKaKo
Ke ce Hano/IHM LenocHo. NHAMKATOPOT Tpenka Kora HUBOTO Ha 6aTepujaTa e HiCKo. (3)
USB - C kaben (4) UHAMKaTOP 3a NosHekre.

®YHKLUMWUM: (5) BK/I/VUCK/T: HanonHeTe ro NnpoM3BoAO0T LENOCHO Npeg npsata ynotpeba.
MpuTHCHeTe ja HOCOT Ha MyLLKaTa 3a A3 ja BKAy4UTe/UCKNY4Y1Te CBETAMHATA.

BpTeTe ja HOCOT Ha MyLUKaTa 3a Aa ja NpOMeHWTe cBeTnocTa/6bojaTa Ha cBeTMHaTa.
NAPAMETPU:

Vime Ha npomssogoT: LED HOKHA TAMIMA MYLLIKA

Mopen: MW61415

boja Ha npoussogoT: CvBa

HomuHanHo HanoH: DC5V 1A

Mok: 3,2W

boja Ha csetnoTo: 1800 - 6500K

Kanauutet Ha 6atepujaTa: 1200mAh/3,7V

Bpeme Ha nonHemwe: 3,5h

Bpeme Ha pabora: 3,5-200h

TexunHa: 180g

Martepujan: ABS+PC+CunukoH

Anmensnn: 97x93x116mm

3ABEJIELLKA:

® [lonHeTe ro Npou3BOA40T LLe/IOCHO nNpes NpPBOTO KOPUCTEHE UK NO 40T
nepuoa Ha HeakTUBHOCT.

® [Tpon3BogoT He Tpeba fAa ce NocTaByBa Nog aron noronem og, 6°.

® He ro KopucTteTe NpoM3BOAOT BO CPeAMHA CO BUCOKA TemnepaTypa uam
BNAXHOCT.

® [Ip)KeTe ro Npov3BOA0T NOAANEKY Of BOAA.

® [pon3BoAOT UMa BrpaseHa batepuja.

® He eMOHTHpajTe, He NonpaBuTe U HE MEHYBAjTE ro NPOM3BOAOT CaMM.
® 13BOPOT Ha CBET/IMHA BO NPOM3BOAOT HE € 3aMEH/IUB.

® [pon3BOAOT € HaMeHeT camMo 3a AeKopaLmja U He e NoroAeH 3a
[0NMOTPAjHO OCBET/IyBakbe Ha NpocTopumnTeE.

® He ro HaBuBajTe KabesoT NpemHory UBpCTO (PU3KMK of,

owTeTyBatbe). He ro kopucreTe ako Kabesot unm nsonauujara

Ce owTeTeHu. ﬂ,OKOI’IKy Kabenot unm VI30!13LleaTa Ce oWTeTeHu, e



npousBoAoT He e besbeseH 3a ynoTpeba. He ro ceyete, npogonxkysate uam
KpaTuTe Kabenor.
e KopucrteTe USB nonHau og Hajmanky 1A 3a nonHere Ha Npon3BOAOT.

[SI] Miska: (1) VKL/IZK./Svetlost/Barva; (2) USB - C;

POLNIJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabite polnilec DC5V 1A ali USB vrata

racunalnika za polnjenje izdelka. Indikator polnjenja (spodaj oznac¢en) med polnjenjem

utripa in po popolnem polnjenju ostane prizgan. Indikator utripa, ko je raven baterije nizka.

(3) USB - C kabel (4) Indikator polnjenja.

FUNKCUE: (5) VKL/IZK.: Izdelek napolnite do konca pred prvo uporabo.

Pritisnite nos miske, da vklopite/izklopite lug.

Obrnite nos miske, da spremenite svetlost/barvo svetlobe.

PARAMETRI:

Ime izdelka: LED NOCNA LAMPA MISKA

Model: MW61415

Barva izdelka: Siva

Nazivna napetost: DC5V 1A

Mog: 3,2W

Barva svetlobe: 1800 - 6500K

Kapaciteta baterije: 1200mAh/3,7V

Cas polnjenja: 3,5h

Cas delovanja: 3,5-200h

Teza: 180g

Material: ABS+PC+Silikon

Dimenzije: 97x93x116mm

OPOZORILO:

o |zdelek napolnite do konca pred prvo uporabo ali po daljSem obdobju

neaktivnosti.

® |zdelek ne sme biti namescen pod kotom vecjim od 6°.

e Ne uporabljajte izdelka v okolju z visokimi temperaturami ali visoko

vlaznostjo.

o |zdelek drZite stran od vode.

® |zdelek ima vgrajeno baterijo.

e Ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.

e Vir svetlobe v izdelku ni zamenljiv.

e |zdelek je namenjen izklju¢no dekoraciji in ni primeren za dolgotrajno

osvetlitev prostorov.

® Kabela ne navijajte tesno (nevarnost pretrganja kabla). Ne uporabljajte, ce
je kabel ali izolacija poskodovana. Ce je kabel ali izolacija poskodovana,

@ izdelek ni primeren za uporabo. Ne rezite, ne podaljsujte ali krajsajte
kabla.



® Za polnjenje izdelka uporabite USB-polnilec z vsaj 1A.

[HU] eGER: (1) BE/KI/Fényerd/szin; (2) USB - C;

TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Hasznalja a DC5V 1A tolt6t vagy

a szamitogép USB-portjat a termék toltéséhez. A toltési jelzs (lent jelolve) toltés kozben
villog, és folyamatosan vilagit, amikor teljesen feltoltott. A jelz villog, ha az akkumulator
szintje alacsony. (3) USB - C kdbel; (4) Toltési jelz6.

FUNKCIOK: (5) BE/KI: Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznélat eltt. Nyomja meg az
Egér orrét a fény bekapcsolasdhoz/kikapcsoldsahoz. Forgassa el az Egér orrat a fényerd/szin
megvaltoztatasahoz.

PARAMETEREK:

Termék neve: EGER EJJELI LAMPA LED

Szimbdlum: MW61415

Termék szine: Sziirke

Névleges fesziltség: DC5V 1A

Teljesitmény: 3.2W

Fény szine: 1800 - 6500K

Akkumulator kapacitds: 12200mAh/3.7V

Toltési id6: 3.5h

Uzemidé: 3.5-200h

Suly: 180g

Anyag: ABS+PC+Silikon

Méretek: 97x93x116mm

FIGYELEM:

e Toltse fel a terméket teljesen az els6 hasznalat el6tt, vagy hosszu ideig tartd
inaktivitds utan.

o A terméket nem szabad 6°-nal nagyobb szégben elhelyezni.

® Ne hasznalja a terméket magas h6mérsékletii vagy magas paratartalmu
koérnyezetben.

® Tartsa tavol a terméket a viztdl.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik.

e Ne szerelje szét, ne javitsa, ne modositsa a terméket sajat kezlileg.

o A termék fényforrasa nem cserélhetd.

® A termék kizardlag dekorécids célokra hasznédlhato, és nem alkalmas hosszu
tavu helyiségvilagitasra.

e Ne tekerje tul szorosan a kabelt (a kdbel megszakadasanak veszélye). Ne
haszndlja, ha a kabel vagy a szigetelés sériilt. Ha a kabel vagy a szigetelés
sérilt, a termék nem hasznalhaté. Ne vagja, ne hosszabbitsa és ne roviditse
meg a kdbelt.

® A termék toltéséhez haszndljon legalabb 1A teljesitményl USB e

toltst.



[RS/HR] Mis: (1) UKL/UKL/Osjetljivost/Boja; (2) USB - C;
PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punjac ili USB priklju¢ak na
raCunaru za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (istaknut u nastavku) trepce tokom
punjenja i ostaje uklju¢en nakon $to se potpuno napuni. Indikator trepce kada je nivo
baterije nizak. (3) USB - C kabl (4) Indikator punjenja.
FUNCUE: (5) UKL/UKL: Napunite proizvod do kraja pre prvog korid¢enja.
Pritisnite nos misa da ukljucite/iskljucite svetlo.
Okrenite nos misa da promenite svetlost/boju svetlosti.
PARAMETRI:
Naziv proizvoda: LED NOCNA LAMPA MIS
Model: MW61415
Boja proizvoda: Siva
Nazivni napon: DC5V 1A
Snaga: 3,2W
Boja svetlosti: 1800 - 6500K
Kapacitet baterije: 12200mAh/3,7V
Vreme punjenja: 3,5h
Vreme rada: 3,5-200h
Tezina: 180g
ijal: ABS+PC+Silikon
Dimenzije: 97x93x116mm
NAPOMENA:
e Napunite proizvod potpuno pre prve upotrebe ili nakon duzeg perioda
neaktivnosti.
® Proizvod ne treba postavljati pod uglom vecim od 6°.
o Ne koristite proizvod u sredini sa visokom temperaturom ili vilagom.
e Cuvajte proizvod podalje od vode.
® Proizvod ima ugradenu bateriju.
e Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne menjajte proizvod sami.
® |zvor svetlosti u proizvodu nije zamenljiv.
® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju i nije prikladan za dugotrajno
osvjetljenje prostora.
e Nemojte ¢vrsto omotati kabel (rizik od puknuca). Nemojte koristiti ako je
kabel ili izolacija ostecena. Ako su kabel ili izolacija oSteceni, proizvod nije
prikladan za upotrebu. Nemojte rezati, produzavati ili skracivati kabel.
® Za punjenje proizvoda koristite USB punjac od najmanje 1A.

[BG] Mwuwka: (1) BK/1/U3KN/Apkoct/UssT; (2) USB - C;
3APEXAHE: MpoayKTsT pasnonara ¢ BrpageHa 6atepus. Manonssaiite 3apagHo
ycTpoiicteo DCSV 1A nam USB nopTta Ha KOMNIOTbPa, 3a a 3apeauTe NPoAyKTa.
MHAMKaTOPbBT 3a 3apexaaHe (03HaueH No-40Ay) MUra no Bpeme Ha 3apexjaHe




1 0CTaBa BK/IIOYEH, CNIeJ, KaTo € HaMb/IHO 3apeAeH. NHAMKATOPBT MUra, KOraTo HUBOTO Ha
6aTepuaTa e HUcKo. (3) USB - C kaben (4) MHAMKaTOp 3a 3apexaaHe.

®YHKLMMU: (5) BK/1/U3K/T: 3apeseTe npoayKTa Hamb/HO Npeau nbpeata ynotpeba.
HatucHeTe Hoca Ha MWLLIKATa, 33 Aa BKIHO“II/ITE/I/BK[IIO‘-{MTS CBeTAnHaTa.

3aBbpTeTe HOCA Ha MULLKATa, 3a ja TPOMEHUTE APKOCTTa/LBETa Ha CBET/IMHATA.
NAPAMETPU:

Wme Ha npogykTa: LED HOLWWHA TAMIMA MULLKA

Mopen: MW61415

LiBAT Ha npoaykTa: Cueo

HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 1A

MouwHocT: 3,2W

LiBAT Ha ceeTiMHaTa: 1800 - 6500K

Kanauutet Ha 6atepuaTta: 1200mAh/3,7V

Bpeme 3a 3apexaaHe: 3,5h

Bpeme Ha pabora: 3,5-200h

Terno: 180g

Matepwuan: ABS+PC+CunukoH

Pasmepu: 97x93x116mm

BHUMAHMUE:

® 3apeseTe NPoAyKTa HaMb/IHO NPeAn MbPBOTO My U3MO/3BaHe UK cnes,
Ab/Tbr Nepuos, Ha HeaKTUBHOCT.

® [poayKTBT He TpAbBa Aa 6bAe NOCTaBAH NOA brbA NO-roNAM OT 6°.

® He 13n0/13BaliTe NPOAYKTa B Cpesia C BUCOKA TEMMNePaTypa UIN BAAKHOCT.
® [IpbXKTe NPoAyKTa HacTpaHa oOT BoAa.

® [poayKTbT MMa BrpaseHa batepus.

® He pasrnobnaBalite, He PEMOHTUPANTE U He MPOMEHSANTE NMPOAYKTa CamMM.
® /I3TOYHMKBT Ha CBETIMHA B NPOAYKTa He @ CMeHAeM.

® [poayKTbT e NpeAHa3sHa4YeH camo 3a JeKopaLma U He e MoAXoAAL 3a
NPOABL/IKNTENHO OCBET/IEHNE Ha NOMELLEHUA.

® He HaBwWBaliTe Kabena npeKaneHo CTerHaTo (p1ck ot NpekbesaHe). He
13Mon3BaiiTe, ako KabensbT Uan n3onaumaTa ca nospeaeHu. AKo Kabenst unm
M30MaLMATa ca NOBPesEeHN, NPOAYKTLT He e rofeH 3a ynoTtpeba. He pexere,
He yAb/KaBalTe U He CbKpallyaBalTe Kabena.

® [3non3saite USB 3apsaaHO ycTPOMCTBO € MUHMMYM 1A 3a 3apeskaaHe Ha
npoaykKTa.

[RU/BY] Mbiwka: (1) BKNN/BbIK//ApkocTs/LigeT; (2) USB - C;

3APAOKA: MpoayKT MMeeT BCTPOEHHbI aKKyMynaTop. Mcnonb3yiiTe 3apagHoe

yctpoiicteo DC5V 1A unm USB-nopT KomnbloTepa A4/19 3apAAKU MPOAYKTa.

VHAnKaTop 3apAaaKM (BblAENEHHbIN HUXeE) MUTa BO BPEMA 3apAZKNM U OcTaeTca e
BK/IOYEHHbIM NOC/Ie NOAHOTO 3apAaa. MHAMKATOp MUra, Koraa yposeHb 6atapen



HW3KUI. (3) USB - C kabenb (4) UHamKaTop 3apagku.

®YHKUMWUM: (5) BK/1/BbIK/: 3apsaanTe NpoayKT NONHOCTbLIO Nepes nepsbim
MCNONb30BAHUEM.

HaxXmuTe Ha HOCKK MbILWKN, HT06bI BKI"O"II/ITb/BbIKI'IIO‘-iMTb cBer.

MoBepHUTE HOCKK MbILIKM, YTOBbI UI3MEHWUTL APKOCTL/LBET CBETa.

NAPAMETPbI:

HassaHwue npoaykra: LED HOYHAA JJAMIMA MbILLKA

Mopaens: MW61415

LiseT npoaykTa: Cepbliit

HomuHanbHoe HanpsxeHue: DC5V 1A

MowHocTb: 3,2W

LiseT cBeTa: 1800 - 6500K

EmKocTb akkymynaTopa: 1200mAh/3,7V

Bpems 3apsagku: 3,5h

Bpems paboTbi: 3,5-200h

Bec: 180g

Matepwuan: ABS+PC+CunukoH

Pasmepsbi: 97x93x116mm

BHUMAHMUE:

[0/IrOr0 BpeMeHU HeaKTUBHOCTU.

® [poAYKT He AoNKeH BbITb pasmelleH nog, yraom 6osblue 6°.

® He 1cnonb3yiite NPoAyKT B YC0BUAX BbICOKOW TemnepaTypbl Uam
BNAXHOCTU.

® [lepxuTe NpoAyKT nojanblue oT BOAbI.

® B npojlyKTe ecTb BCTPOEHHbIN aKKYMYNATOp.

® He pa3bupaiite, He PEMOHTUPYIITE U HE MOANPULMPYITE NPOAYKT
CamOoCTOATE/IbHO.

® /ICTOYHMK CBETa B NPOAYKTE He NOA/IeXNT 3amMeHe.

® [poayKT NnpeAHa3Ha4yeH TObKO A4 AeKopauun 1 He NoAXoAuT ANna
AJMTENBHOTO OCBELLEHUA NOMELLEHUIA.

® He HamaTbIBaliTe MPOBOZ, CIMLIKOM MJIOTHO (PUCK 06pbiBa NPOBOAA).
He ucnonbayiite, ecnn NnpoBoa AU U30NALMA NoBpexaeHbl. Ecan nposog,
VAN U301ALMA NOBPEXAEHbI, MPOAYKT He NPUTOAeH K UCMoNb3oBaHMio. He
paspesaiiTe, He yAAUHANTE U He YKopauuBaiTe NpoBoA.

® /1711 3apAaKM ncnonbayite USB-3apasHOe YCTPOMCTBO C MOLLHOCTbIO He
meHee 1A.

[UA] Muwika: (1) YBIK//BUMKHYTO/Aickpasicts/Konip; (2) USB - C;
3APAOMEHHA: MpoayKkT mae 86yaoBaHy 6aTapeto. BUkopucTosyiite 3apagHuii
npuctpiii DC5V 1A abo USB-nopt komn’toTepa ANA 3apaaxaHHA NPoayKTY.

@ IHAVMKaTOP 3apAzKaHHA (MO3HaUYeHNIi HUKYe) BAMaE Nig Yac 3apAgKaHHA |
3a/MWAETLCA YBIMKHEHUM MIC/NA NOBHOI 3apAAKW. [HAMKaTOp 6/1MMaE, Konu piBeHb



6arapei HN3bkuiA. (3) USB - C kabenb (4) IHAMKaTOP 3apaskaHHa.

®YHKLUII: (5) YBIK/I/BUMKHYTO: MoBHiCTIO 3apsaasKaiiTe NPOAYKT nNepes nepumm
BUKOPUCTAHHAM.

HaTUCHITb Ha HOCWK MWL, WO6 BBIMKHYTWU/BUMKHYTM CBITNO.

MoBepHiTb HOCUK MULLI, WOB 3MIHUTM ACKpPaBicTb/KoNip cBiTAA.

NAPAMETPU:

Hassa npoaykty: LED HIYHA TAMMNA MULL

Mogens: MW61415

Konip npogykry: Cipuii

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MoTyHicTb: 3,2W

Konip csitna: 1800 - 6500K

EMHicTb akymynaTopa: 1200mAh/3,7V

Yac 3apagkarHs: 3,5h

Yac pobotu: 3,5-200h

Bara: 180g

Martepian: ABS+PC+CunikoH

Po3mipun: 97x93x116mm

VBATA:

© [MoBHiCTIO 3apAAKaiiTe NPOAYKT Nepes, NepLnm BUKOPUCTaHHAM abo nicna Tpusanoro
nepioay 6e3aianbHoOCTI.

® [1pOAYKT He NOBUHeH ByTu BCTaHOBAEHWMI Nig KyTom Binblue 6°.

® He BMKOPUCTOBYITE NPOAYKT B CEPEA0BMLLi 3 BUCOKOIO TemnepaTypoto abo BoNoricTio.
© Tpumaiite NpoAyKT noAani i BoAM.

® [poayKT mae B6YyA0BaHW akymynaTop.

© He po36upaiite, He peMOHTYITE i He MOAMGIKYITE MPOAYKT CAMOCTINHO.

® [Ikepeno cBiTna B NPOAYKTI He NiAArae 3amiHi.

o MpoAyKT NpU3HaYeHUI AnLle ANs AeKopalii i He NiAXoAUTb ANA TPUBaNoro
OCBIT/IEHHA NPUMILLEHb.

® He HamoTyWTe Kabenb 3aHaATO Tyro (pM3nK po3pusy). He BUKOpUCTOBYIiTE,
AKLLO Kabenb abo i30/1ALia NowKoAKeHI. KL Kabenb abo izonauin
MOLLUKOAKEHI, NPOAYKT HE MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTU. He po3pisaiiTe, He
NoAoBKYWTE | He BKOpOUyiTe Kabenb.

® Bukopuctosyiite USB-3apaaHUI NPUCTPI NOTYKHICTIO He meHwwe 1A,

[LT] Pelé: (1) JUNGTI/ISIUNGTI/Sviesumo/Spalvos; (2) USB - C;

JKROVIMAS: Produktas turi integruotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A jkroviklj arba
kompiuterio USB prievada, kad jkrautuméte produkta. |krovimo indikatorius (pazymétas
Zemiau) mirksi jkrovimo metu ir nuolatos Sviecia, kai visi$kai jkrautas. Indikatorius

mirksi, kai akumuliatoriaus lygis Zemas. (3) USB - C kabelis (4) Jkrovimo indika-

torius.

FUNKCIJOS: (5) JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS: Prie$ pirma naudojima visidkai jkraukite @



produkta.

Paspauskite pelés nosj, kad jjungtumeéte/isjungtuméte 3viesa.

Pasukite pelés nosj, kad pakeistuméte Sviesumo/spalvos lygj.

PARAMETRAI:

Produkto pavadinimas: LED NAKTINE PELE

Modelis: MW61415

Produkto spalva: Pilka

Nominalus jtampa: DC5V 1A

Galia: 3.2W

Sviesos spalva: 1800 - 6500K

Akumuliatoriaus talpa: 1200mAh/3.7V

Ikrovimo laikas: 3.5h

Veikimo laikas: 3.5-200h

Svoris: 180g

MedzZiaga: ABS+PC+Siliconas

1I3VADOS:

® Pries pirma kartg naudodami visiskai jkraukite produktg arba po ilgo nev-
eiklumo laikotarpio.

® Produktas neturi biti montuojamas didesniu nei 6° kampu.

e Nenaudokite produkto aukstoje temperatdroje ar drégméje.

o Laikykite produkta atokiau nuo vandens.

e Produktas turi integruotg akumuliatoriy.

o Neardykite, neaptarnaukite ir nekeiskite produkto savarankiskai.

o Sviesos 3altinis produktuose néra keiciamas.

o Produktas skirtas tik dekoravimui ir netinka ilgalaikiam patalpy apSvietimui.
e Netvirtai apvyniokite Ialda (rizika, kad laidas nutriks). Nenaudokite, jei
laidas ar izoliacija yra pazeisti. Jei laidas ar izoliacija yra paZeisti, produktas
netinkamas naudoti. Nekirpkite, neprateskite ir netrumpinkite laido.

® Produktg jkraukite naudodami bent 1A USB jkroviklj.

[LV] Pele: (1) IESLEGT/IZSLEGT/Spilgtums/Krasa; (2) USB - C;
UZLADE: Produktam ir ieblvéts akumulators. Izmantojiet DC5V 1A ladétaju vai datora USB
portu, lai uzladétu produktu. Uzlades indikators (atziméts zemak) mirgo uzlades laika un
paliek ieslégts péc pilnigas uzlades. Indikators mirgo, kad akumulatora limenis ir zems. (3)
USB - C kabelis (4) Uzlades indikators.
FUNKCIJAS: (5) IESLEGSANA/IZSLEGSANA: Pirms pirmas lietodanas uzladéjiet produktu
pilniba.
Nospiediet peles degunu, lai ieslégtu/izslégtu gaismu.

Pagrieziet peles degunu, lai mainitu gaismas spilgtumu/krasu.

PARAMETRI:
Produkta nosaukums: LED NAKTS GAISMA PELE

Modelis: MW61415



Produkta krasa: Peléks

Nominala spriegums: DC5V 1A

Jauda: 3.2W

Gaismas krasa: 1800 - 6500K

Akumulatora ietilpiba: 1200mAh/3.7V

Uzlades laiks: 3.5h

Darba laiks: 3.5-200h

Svars: 180g

Materials: ABS+PC+Silikons

UZMANIBU:

® Pirms pirmas lietosanas pilniba uzladéjiet produktu vai péc ilga neaktivitates laika.
® Produktam nedrikst bat lielaks ka 6° lenkis.

® Nelietojiet produktu augsta temperattra vai mitruma.

® Turiet produktu talak no Gdens.

® Produktam ir iebavéts akumulators.

® Nesadaliet, nenovérsiet un nemainiet produkta pasi.

® Gaismas avots produkta nav aizvietojams.

® Produkts paredzéts tikai dekorésanai un nav piemérots ilgstosai telpu
apgaismosanai.

e Neaptiniet vadu parak ciesi (risks, ka vads var partrakt). Nelietojiet, ja vads
vai izolacija ir bojata. Ja vads vai izolacija ir bojata, produkts nav lietojams.
Negrieziet, nepagariniet un nesaisiniet vadu.

® Lai uzladétu produktu, izmantojiet vismaz 1A USB ladétaju.

[EE] Hiir: (1) SISELOLITUS/VALIALULITUS/Heledus/Varvus; (2) USB - C;

LAADIMINE: Toode sisaldab integreeritud akut. Kasutage laadijat DC5V 1A vdi arvuti
USB-porti toote laadimiseks. Laadimise indikaator (allpool méargitud) vilgub laadimise ajal
ja jaab pérast taielikku laadimist pidevalt pdlema. Indikaator vilgub, kui aku tase on madal.
(3) USB - C kaabel (4) Laadimise indikaator.

FUNKTSIOONID: (5) SISELULITUS/VALJIALULITUS: Laadige toode enne esmakordset
kasutamist tais.

Kaivitage valgus, vajutades hiire nina.

Podrake hiire nina, et muuta valguse heledust/vérvi.

PARAMEETRID:

Toote nimi: LED OOVALGUS HIIR

Mudelinumber: MW61415

Toote varv: Hall

Nominaalne pinge: DC5V 1A

V&imsus: 3.2W
Valguse varv: 1800 - 6500K
Akude maht: 1200mAh/3.7V



Laadimisaeg: 3.5h

T66aeg: 3.5-200h

Kaal: 180g

Materjal: ABS+PC+Silicone

TEADE:

® Laadige toode enne esmakordset kasutamist tdielikult vGi parast pikka aega mitteak-
tiivsust.

@ Toode ei tohi olla paigaldatud rohkem kui 6° nurga all.

® Arge kasutage toodet kdrge temperatuuri vai niiskuse tingimustes.

© Hoidke toode veest eemal.

© Toode sisaldab sisseehitatud akut.

® Arge lahtivdtke, parandage ega muutke toodet iseseisvalt.

® Valguse allikas tootes ei ole vahetatav.

e Toode on mdeldud ainult dekoratsiooniks ega sobi pikaajaliseks ruumide
valgustamiseks.

e Arge keerakEJuhet liiga tihedalt (juhtme purunemise oht). Arge kasutage,
kui juhe v&i isolatsioon on kahjustatud. Kui juhe vdi isolatsioon on kahjus-
tatud, ei sobi toode kasutamiseks. Arge |digake, pikendage ega liihendage
juhet.

® Kasutage toote laadimiseks vdhemalt 1A USB-laadijat.

[PL] symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicz-

nego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych.

Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego
EEEm sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku,

gdy w tym sprzecie wystepujg sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie

negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be
taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronis-

chen Geriten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfille

behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemaRe
Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebraucht-
en elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese



Geréte gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et élec-
troniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres déchets
ménagers. Il doit &tre remis a un point de collecte approprié pour les équipements
électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des
équipements électriques et électroniques usagés est particuliérement importante lorsque
ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliere-
ment négatif sur I'environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo que
significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrénicos
usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos
y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sus-
tancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente
y en la salud humana.

[|T] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici.
Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull’ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket
betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afle-
veres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héandtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er
saerligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en saerlig negativ indvirkning
pa miljget og menneskers sundhed.

[Nl.] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet
worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval
moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is
bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder
negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in sepa-
rat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall.



Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt fér anvdnda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvdnda elektriska
och elektroniska produkter ar sérskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som
har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.

[Fl] Symboli tarkoittaa séhkélaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta, mika tarkoittaa,
ettd tata tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda
asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sdhkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen
tarkeda, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
ymparistéon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr
at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til
et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig
nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

[CZ] Symbol oznaduje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz znamena,
Ze tento produkt by nemél byt zpracovavén jako jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan
na prislu§né sbérné misto pro pouzita elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni
kol souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvlast
dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpedné latky, které maji zvlast negativni vliv na
Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznatuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o
znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislu$né zberné miesto pre pouZzité elektrické a elektronické zariadenia.
Spréavne vykondvanie uloh suvisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych
zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpe&né Itky, ktoré maji
zvla3t negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie [udi.

[HU] A szimbolum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi,
ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartdsi hulladékként kezelni. A megfe-
lel6 gytijtépontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara.
A hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok
megfelel§ végrehajtasa kilondsen fontos, amikor az eszkdzok veszélyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek kiilénsen negativ hatdssal vannak a kérnyezetre és az emberi
egészségre.

[RO/MD] simbolul indici colectarea selectiv a echipamentelor electrice si
electronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri
menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipa-



mente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand
echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra
mediului si sandtatii umane.

[GR] To oUPBONO UTIOSELKVUEL TNV EEXWPLOTH GUAAOYH NAEKTPLKWV KOl NAEKTPOVIKWY
GUOKEUWV, TIPAYHA TIOU ONHaiveL OTL QUTO TO TTPOIOV SEV TIPETEL VAl AVTILETWITITETAL OTIWG
T AN OLKLakd aroppippata. Mpénel va napadobei oe katdAAnAo anpeio cuAoyrg

YLOL XPNOLULOTIOUNHEVEG NAEKTPLKEG KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG. H owotr Slaxeiplon

TWV KABNKOVTWV 1oV oXeTiovTaL He T GUANOYH XPNOLLOTIONUEVWY NAEKTPLKWY KA
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV elval LELaitepa oNUAVTIKY OTAV OL CUOKEVEG TTEPLEXOUV
emkivBuveg ouoieg Tou €xouv W8laitepa apvnTikn entipaocn oto reptBEAov Kat otnv
avBpwrvn vyeia.

[MK] cumbonor ykasysa Ha cenekTnsHo coBuUparbe Ha eNeKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM
ypeau, WTo 3HauM eKa 0Boj NPon3Boz, He Tpeba fa ce TPeTMpa Kako Apyru 4OMaLLHM
oTtnagouy. Tpeba Aa ce ogHece 40 COOABETHA TOUKA 3a COBUPatbe Ha KOPUCTEHM
€/1eKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKM ypeau. NpaBUaHOTO yripasyBarbe CO 3aa4nTe NoBp3aHm co
CO6MParbeTO Ha KOPUCTEHMN eNIEKTPUYHM U €IEKTPOHCKM ypeay e 0CO6eHO BaKHO Kora
ypeauTe COAPIKAT ONACHM CyNCTaHLMM KOW MMaaT 0COBEeHO HeraTUBHO BAMjaHUe BP3
KMBOTHaTa CpeAnHa 1 34paBjeTo Ha ayfeTo.

[S|] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar pomeni, da
tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na
ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,

Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na
odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektri¢nu i elektronsku opremu. Pravilno up-
ravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme
posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uti¢u na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] cumsontt yrassa cenextusHo cobupane Ha eneKTPUYECKO 1 eN1EKTPOHHO
obopy/aBaHe, KOeTo 03HauYaBa, "Ye TO3M NPOAYKT He TPAGBA Aa ce TPeTMPa KaTo ApyruTe
6uToBu oTnagbuy. Toii Tpabea Aa 6bae NpeAasieH Ha NOAXOAALL MYHKT 3a cbbupaHe Ha
ynoTpeBABaHO eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. MPaBUAHOTO U3MbAHEHUe
Ha 3aJa4uTe, CBbP3aHK CbC CbEMPaHETO Ha YNoTpeBbABAHO eNEeKTPUYECKO N
e/1eKTPOHHO 060pyABaHe, € 0COBEHO BaXKHO, KOraTo 060PYABAHETO ChAbPIKA

ONacHM BeLLecTBa, KOUTO MMaT 0CO6EHO OTPULIATENIHO Bb3AEKCTBME BbPXY

OKOJIHaTa cpe/ia 1 34paBeTo Ha XopaTa.



[RU/BY] Cumson ykasbisaet Ha pasaenbHblii C60p 3NEKTPUUECKOTO 1 SNEKTPOHHOTO
060pyA0BaHMA, 4TO O3HAYAET, YTO STOT MNPOAYKT He AO0/MKeH 06PabaTbiBaTLCA KaK
Apyrve 6biToBble oTX0Abl. OH A0MKeH BbITb NepeaaH B NOAXOAALYMIA NYHKT cbopa
MCNONb30BaHHOTO 3IEKTPUYECKOTO U 3N1EKTPOHHOTO 060pya0BaHuA. MpaBuibHoe
BbINONHEHWeE 3334, CBA3aHHbIX CO CBOPOM UCMONL30BAHHOTO 3NEKTPUYECKOTO N
3N1EKTPOHHOTO 060PYA0BaHNA, 0OCOBEHHO BaXHO, KOTAa 060pYyA0BaHNE COAEPHKUT
onacHble BELEeCTBa, KOTOPble 0COGEHHO HEraTUBHO BAUAIOT HA OKPYXKaKLLYIO Cpeay 1
30,0pOBbE YenoBeKa.

[UA] cumson srasye Ha po3ainbHe 36MpaHHs eNeKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
0671aHaHHS, L0 03HAYAE, LU Liei NPOAYKT He NOoBUHEH 06pobaATUCA, AK iHLWI NoByToBI
Biaxoau. BiH noBrHeH ByTu 34aHMiA y BiANOBIAHMIA NYHKT 360py BUKOPUCTAHOTO
€/1eKTPUYHOTO Ta €NeKTPOHHOTO 061aaHaHHA. NpaBuNbHEe BUKOHaHHA 3aBAaHb,
NoB’A3aHNX 3i 360POM BMKOPUCTAHOTO €NIEKTPUYHOTO Ta €NeKTPOHHOTO 061aHaHHA,
ocob1Bo BaxMBe, KoM 0bnagHaHHA MICTUTL Hebe3neuHi pevoBrHM, AKi 0c06aMBO
HEeraTMBHO BM/IMBAIOTb Ha HABKO/IMLLHE CEpeoBULLE Ta 340P0B'A NOAUHMU.

[|.T] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai, o tai
reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty
bati pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy
sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé,
ka S0 produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat
atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja
iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Stimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab, et
seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
mete kogumisega seotud Ulesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju keskkonnale ja inimeste tervisele.



